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VIII.

A fényképészeti állításról részletesen,

Akárhány olyan fényképész találkozik, ki aesthetikai elveiben
állandó szokásnak hódol és ízlésének finomítására egyáltalában ^nem
is gondol. A mester, kitől tanult s kinek elveit az állításban követi,
úgy áll előtte egész életén keresztül, mint a tökéletesség mintaképe!
Minden alakkal egyformán bánik el, mindenkit ugyanily positurában
fényképez, le és u megszokott mód követése úgy annyira természe-
tévé válik, hogy attól többé szabadulni nem tud, nem akar. Kényel-
mét nem áldozza föl, rendes modorából és stílusából nem zökken
ki s így munkájába is átviszi, arra is rá nyomja azt az egyhangú-
ságot, azt a megszokott formát, mely magát az egész embert ós íz-
lését jellemzi Egy, különben derék fényképészről mondják, hogy
8—10 évi praxis után az egész vidék ismerte modorát az állításban
és fényképeire az első tekintet után rá lehetett ismerni. Kis város-
kában lakott s a közönség már annyira megszokta az ó fényképeit,
h°gy egy szintén oda telepedő, de finomabb és változatosabb ízlésű
kezdő fényképésznek éveken át kellett küzdeni, míg collegája egy-
hangú fogásai iránt a közönség megszokott ízlését fogékonynyá te-
hette az új formák iránt. .

Merem állítani, hogy ez a fényképész sem gyönyörűséget- nem>
talált többé szépművészetünkben, sem ízlését nem törekedett sokol-
dalúvá tenni, mert akkor vágyott volna a változatosság után. A ki-
ben nincs semmi haladó szépérzék, a ki közönyös az ízlés változó
formái iránt és nem is gondol arra, hogy iparmű vésze tét ~ egyéni
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törekvés által is művelje: annak természetesen nem is való ilyen
aesthetika a kezébe, mert ha valamikor fölébredt is benne az ízlés
nemesítésének vágya, elvei gyarapodtával teljesen elparlagosodott.
Ettől a mindent egy mintára vonó lapos és élettelen állítástól óv
meg bennünket a fényképek folytonos tanulmánya, mert fölébreszti
szendergő műérzékünket, tevékenységre és változatosságra sarkal,
hogy így munkánkon is haladás, a kor és ujabb igények mutatkoz-
zanak. A fényképész az állítás külsőségeit illetőleg olyan, mint a
műszabó, kinek nem szabad megállania pl. a krinolinnál, mely fiatal
korában divatos volt, hanem haladni kell mi.iden év divatjával, ha ő
is nem akar kimenni a divatból. EttCl a külső és divatszerű hala
dástól nem fogunk elmaradni öregségünkben sem, ha figyelmünk
mindig éber és kitartó lesz. ha nem állapodunk meg kedvelt egyéni
formáink mellett, hanem félreteszszük a kényelmes, de már egy-
hangú, sőt nagyon is közönséges formákat és folyton tanulunk, hogy
a korral ízlésünk és müérzékünk is haladhasson Nem olyan nehéz
ez a tanulmány, mint némelyek hiszik, mert éber és mindenre ki-
terjedő figyelem mellett észre sem veszszük, hogy tanulunk; mun-
kánk csinossága pedig vonzani fogja hozzánk a jobb ízlésűeket.

Ezek után, a nem szükségtelen és nem fölös előzmények után
hozzá láthatunk valamely m e l l kép elkészítéséhez, értve ezalatt a
közönséges visitkártya-alakú fényképeket.

Az á l t a l á n o s arcztanulmánynyal már lehetőleg tisztában va-
gyunk s így alakunkat olyan megfelelő székre ültetjük le, melynek
háta mögött világos vagy barna háttért alkalmazunk. Vigyázzunk és
ne kövessük azok példáját, kik a nyúlánk testalkatú férfiakat ügy
ültetik le a székre, hogy ennek háttámasztója a néző felé van for-
dítva s az ülő lábai közé kerül. Ilyen képeknél a szék magas háta
felnyúlik a mell közepéig, a karok rajta pihennek s meglehetős fur-
csa positurát mutatnak, mert a mellképnek sohasem volt czélja az,
hogy a kezek is láthatók legyenek, mindjárt a mell felső része előtt.
Ez a positura különben — nézetünk szerint egyáltalában nem
ízléses még az ülőképeknél sem, mert a szétvetett lábak (különösen
a magas termetűeknél) és a terpeszkedő ülés nem lehet szép forma.
A vállak felnyomódnak, a nyak tetemesei) megrövidül s nem lesz
meg az a szép arány a test felső részei között, mely a szabályos
növésű testnél elengedhetetlen. Az alak ennek következtében (a szék
hátának magassága szerint) kissé púpos lesz, a mi a természetes
proportio szépségét csökkenti. Hasonlóképpen történik akkor is, ha
állva könyökölünk (támaszkodunk) pl. egy előttünk felnyúló korlátra,
mert a felnyomódó váll ismét gátolja a szabad és természetes ma-
gatartást.
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Mellképeknél az a czélunk, hogy főleg az arczot örökítsük meg,
de mivel csupán ezt nem fényképezhetjük le, az ízlésesebb forma
kedvéért hozzá veszszük még a vállat, a karok felső részét s ezek-
kel a mellet, körülbelül 15 - 20 centimeternyire a vállpereczek alatt,
néha a mellcsont végéig. A kezek lejebb esvén, rájuk nincs semmi
szükségünk a képen s így a könyökölő helyzet is elmaradhat. Nők-
nél vigyázzunk, hogy egészen a csipőkig ne terjedjen mellképünk,
hanem az emlők aljánál Végződjék. Gyermekeknél némileg megen-
gedhető, hogy a mellkép a felső testnek valamivel hosszabb részét
tüntesse elő, de felnőtteknél, különösen a kövérebb testalkatúaknái
ezt tanácsos kikerülni.

Ha ilyen alakú lesz mellképünk, valóban megfelel a nevének s
az alak és fénykép nagysága közt harmonikus lesz az arány is,
mely a kabinet-nagyságú mellképek negativjáról copirozott visitkár?
tya-alakú mellképeknél teljesen hiányzik. A fej az ily képeknél túl-
ságosan nagy, a vállak fele jó formán elesik s néha majdnem a
fülekből is le kell'vágni valamit, hogy a fő egészen rá7 férjen pa-
pírunkra. A mellkép általában olyan terjedelmű legyen a vállaktól
lefelé, hogy nagyobb rész levágása nélkül a csoportképek ovál-alak-
jába is beilleszthető lehessen. Ilyen képet pedig csak akkor nyerhe-
tünk, ha alakunk természetes ülésben helyezkedik el az apparátussal
szemben s ha semmiféle olyan melléktárgy nem tűnik fel a fő kö-
rül, mely magára vonná figyelmünket. Alakunkat leültetjük egy olyan
székre, melynek hátát az ülő melle teljesen elfödi a szem elől. A
szék is az alak nagyságához legyen mérve, nehogy nagyon alacsony
vagy magas volta miatt az ülés rajta kényelmetlen lehessen. Az
alak lábai egymás mellé téve s csak harmad részben legyenek ki-
nyüjtvá, úgy hogy hosszúságuk szerint 80 — 120°-nyi szöget alkossa-
nak a térd belső részén. A térden keresztbe rakott lábak némileg
megváltoztatják az illető testfél helyzetét, tehát ez a szokás lehető-
leg kerülendő. A kezek vagy egyenesen lógjanak le két oldalról,
vagy pedig az ölbe fektetendők, hogy a felső karok egyenesen ma-
radjanak. Szóval a test felső része az ülés alatt egyenes legyen és,
c s a k i s a fő fordítandó el arra az oldalra, mely felé a levétel is
fog történni. • Ez oldalmozdulat a test egyenességét no változtassa
meg, hanem csupán nyakunk egy része s vele a fej forduljon el,
nehogy az illető nyakmeredésben szenvedőnek lássék. A hibás test-,
alkatúaknái természetesen engednünk kell e szabályokból, de, velük
szemben is lehetőleg ügyeljünk arra, hogy a csak kissé púposok
egészen púposokká ne váljanak képünkön.

. -. Katonákat legtöbbször sapkával a fejükön fényképezzük le, mert
náluk ez jellemzőbb, harcziasabb színezetű, mint nálunk czivileknél
a kalap, formális körülmények közt (férfiaknál) a kalapot rendesen
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le szokás tenni a meilképeknél, mert árnyékot vethetnek karimájuk-
kal az arczra, a mi ismét a világítás törvényeivel ellenkezik, Nőknél
is sokkal tetszetősebb a kalap nélküli fej. Az olyan női kalapok,
melyek nagy iíerületet árnyékolnak be s a kis visitkártya-alakhoz
terjedelmesek'(pl. a Sára-kalap), szintén lerakandók a levétel ide-
jére. Magas és széles diszítmények a kalapokról (ha ezekkel törté-
nik a levétel) eltávolítandók; valamint vigyázzunk a fejdíszre is,
mert ez igen könnyen megzavarhatja a kis kép proportiójat. Kisebb
kalapok, fokotok (az idősebb hölgyeknél), virágdiszítmények stb , ha
a világítást nem korlátozzák, a fejen maradhatnak. A tapasztalat
különben azt mutatja, hogy sokkal szebbek és háziasabbak azok a
képek, melyeknél a fő egészen szabad, kalap nélküli. A nőknek igen
csinosan fog állani, ha virágot pl. rózsát tűznek hajukba a letett
fejdísz pótlására.

(Folyt, köv.)

rn."űüs:ed.T7-elő:ks:
- , - részére.

(Többek nyomán).

Második rósz.

Az eljárásnál előforduló hibák s ezek mellőzése.

(Folytatás.)

1.) Ha a képek ugyan elég erősek, de kisebb-nagyobb mértékben fátyo-
losak, oka az lehet, hogy a papirost vagy érzék enyítése, — vagy kopirozása
közben érhette tevőleges világosság. Ez a hiba előfordulhat azért is, ha a pa-
pirost érzékenyítése után igen nagy melegben szárítottuk, ezért, a papirost
legfeljebb C. sz. 4° melegben szárítsuk. Ezeket Pizzighelli mondja : nekünk azon-
ban a papiros 60° melegben való szárítása után sem mutatott legcsekélyebb
fátyolosságpt. A föntebbi hibát azonban a vasoldat, elromlása is okozhatja.
Ezért a vasoldatot, a világosságtól megóvandó, tág, úgynevezett „Hyalit" üveg-
edényben tartsuk sötétben száraz, hűvös helyen. Ha pedig -teljesen nem biz-
hatnánk abban, hogy szabad oxydultóT mentes-e: piros vérlúgsóval kíséreljük
meg. Ha az oxydulnak csak valami kevés nyoma látszanék is benne: kevés
kálium chlorat hozzáadásával hozható helyre úgy, hogy az oldat minden 100
ccméterjéhez néhány (3—4) ccm. normális chlorat-vasoldaíot adván papiroson
újabb kísérlet után megtudjuk, hogy az oldat javílása mennyire haladt előre.
E hiba végül a sok ideig való kopirozástól is szármozhatik; tehát rövidebb
időt vegyünk, s a még elő nem idézett képekhez hidegebb oldatot alkalmazzunk.
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2.) Ha a képek előidézésük közben hamvas szemeknek, tisztátalanoknak
látszanak, oka az, hogy a papiros nedvességet kapott. Ezért az érzékenyített
kész papirost exponálása előtt és után is, míg a képeket előidéznénk: chlor-
calciumot tartalmazó szelenczében tarfsuk. Ámde ez a hiba, habár nem felette
nagy mértékben, akkor is előáll, mikor a papiros megvilágításakor az idő na-
gyon nedves. Ily esetben a sajtót, ennek töltelékeit, valamint a negativképet
is, mielőtt a papirost exponálnánk: gyengén meg kell melegítenünk.

E hibát a papiros régisége is okozhatja. A papiros érzékenyitése után
noha legalább 8—10 hétig megáll is, de ezen időn túl még a sötétben is lassú
változást szenved, melynek következtében nemcsak hamvas, borzasszerű, hanem
fátyolos képeket is ad. Ezért, mivel a papiros érzékenyitése sem nagy fárad-
ságba, sem sok időbe nem kerül, egyszerre csak 3—4 hétre valót készítsünk
előre. v

A megromlott papirosok restaurálására Bory 1. rész normális chlorat -*-
vasoldat, — 1 rész nagyon hig kálium chlorat — vasoldat vegyitéket ajánl í
Pizzighelli pedig azt mondja, hogy egyedül kaliumchlorattal, vagy magára csu-~
pán chlornatriummal is helyre lehet hozni a megromlott papirost. Ez oldatok
tömöttsége az előidézési processusnál a papiros romlottsága fokától, — a kiko-
pirozási eljárásnál pedig a kópia erejétől függ.

E hibát végül a negativkép erőtelensége okozhatja, s ily esetnél az érzé-
kenyítő oldatba vagy kenőcsbe a negativ-kép gyengesége szerint, több kalium-
chloratot kell adnunk.

3.} Ha a képek előidézéskor ugyan elég erősek, de kiszáradásuk után
hamvasokká, erőtelenekké válnak, oka ennek az, hogy a papiros már alapjá-
ban nem lévén elegendő tömött, s az arrow-root kenőcs hig lévén, a kép a
papiros szövetébe sülyedhetett Tehát ilyen papirosokhoz sürübb, az az több
mennyiségű arrow-root-ot vegyünk. Mi azonban e hiba más okozójára is jöttünk,
arra, hogy ha a papirost az érzékenyilő kenöcscsel nagyon hosszas ideig ke-
zeljük, a papiros szövete nagyon átázván, az érzékenyitő só a papirosba mé-
lyed, s igy a kép, később, teljes erejű nem lehet: a papirost tehát érzékenyi-
tése előtt, chromtimsós gelatine oldattal kell behúznunk; mely az érzékenyitő ke-
nőcsből a só vegyitéket ne hagyja a papiros szövetébe mélyedni. Ekkor ha a
papiros érzékenyitése után kelleténél valamivel több ideig száradna is: az emlí-
tett hiba sem fordulhat elő.

4.) Ha a kész képek száradásuk után kisebb-nagyobb mértékben sárgák
lennének, onnan támad, hogy vagy a sensibilisaló-, vagy az előidéző oldat nem
volt elegendő savanyu; vagy pedig a sósavas vizzel nem voltak elegendő ideig
kimosva. Ezért tehát addig mossuk, mig az utoljára rajok töltött sósavas víz
10 perez múlva sem mutat legcsekélyebb sárgultságra. Van e hibának egy
másféle oka is: ha a papiros eredetileg ultramarinnal vala fehérilve, melynél
fogva a sósavtól meg kell sárgulnia. Ennélfogva mielőtt a nyers papirost hasz-
nálat alá vennénk, előbb meleg oxalsavban áztassuk, s megszáradása után higi- -
tott sósavval kezelvén, ekkor ha nem sárgul meg: a papiros hasznavehető.
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5.) Ha a képek elkészítésük után nagyon bemélyetlnek ülnek ki, akkor
negatív alatt a papíros igen kevés ideig, világíttatott meg; vagy az érzékenyitő
kenőcs felette sok chloratot tartalmaz, tehát ezt kevesebbitenünk kell.

6.) Ha a kész képek szallagosan hol igen erősek, hol igen gyengék, oka
ennek az, hogy az érzékenyitő kenőcs a papiroson nem egyenlően, nem elegen-
előleg összeolvasztottan huzatott be Ezért a kenőcsöt bövön rakjuk a papirosra,
s minél gyorsabban s egyenletesebben kell elterjesztenünk rajta.

7.) Ha pedig a kész képeken keskenyebb vagy szélesebb vonalszerű pe-
csétek támadnak: biztos jele ennek az, hogy az ecset vala tisztátalan. Arra kell
különösen ügyelnünk, hogy az ecset szőre ne legyen valamiféle bádogba fog-
lalva, s arra is, hogy az ecsetet az érzékenyitő kenőcsbe vagy oldatba ne
mártsuk tövig, hogy a netalán oda gyűlt tisztátalanság pecséteket okozhasson.
Ezért ha minél nagyobb ecsetet használhatunk, annál jobb, s ennél legjobb pe-
dig az, hogy az ecsetét használása után mindig gondosan mossuk ki, s kiszá-
rítani sohase mulaszszuk el. Tisztátalan kezünk érintésétől, valamint az edények
tisztátalanságától is pecsétek támadnak.

8.) Fekete s* különböző alakú pecsétek akkor támadnak a képen, ha a
papiros alapjában imitt-amott vaspor vagy másféle fém részecskéket tartalmaz,
melyek a platinsót később reducalják; származhatnak a kaliumplatinchlorür ol-
datlan és tisztátalan részeitől is; ezek a pontok többnyire feketék s világosabb
üstökük van. Ily esetnél az érzékenyitő oldatot kell megszűrnünk.

Az elhasznált, vagy romlott szerekből a platina kiválasztása.
A platina magos ára mindig megérdemli azt a fáradságot, meiylyel az

eljárásban előforduló és szorgalmatosán összegyűjtött mindennemű hulladékok-
ból és haszonyehetetlen folyadékokból a platina fémet kivonjuk s belőle megint
platinchloridot készítsünk.

1. A platina régi előidézőből való kiválasztása.
Az előidézőt, ha czéljával megfelelőleg kezeljük, nagyon hosszú ideig hasz-

nálhatjuk; csak mikor a vassókkal annyira túltömötté lesz, hogy ezek jege-
ezekben válnak" ki, vagy mikor az oldat sötét-sárga szinűvé vált: kell újat
készítnünk. Az ilyen régi előidézőt következőleg használjuk ki: az oldat meny-
nyiségéhez képest, körülbelől 4 rész tömény vasvitriol-oldatot adunk s porczel-'
Ián csészében főzzük. E műveletnél a platina fém alakjában válik ki, s szűrőbe
gyűjtjük össze. A szüredék pedig ferroxalat, melyet mint negatív régi élőidézőt
használatra: Kaliumoxalattá lehet a már ismert módon átdolgoznunk.

2. A platinás papiroshulladékok kiválasztása.
Mindenféle papiros, len. vagy másféle szövethulladékot, vagy romlott ké-

peket, melyek szinplátinát vegy platinasót tartalmaznak, szorgalmatosán össze-
gyűjtvén hamuvá égetünk. E hamura 3 rész concentrált sósav, és 1 rész lé-
genysav vegyitekét töltvén, addig kavarjuk, míg egyenletes péppé össze nem
vegyül. Ezután néhány — 5—6 — óráig C. sz. 50—70" melegben fűllesztyén
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mennyiségev szerint még egv, vagy kétannyi vízzel fölhigítván, szűrőbe töltjük,
s a szűrőbe hátramaradt hamútésztára 3 4-szer tiszta vizet töltünk, s miután
égészen lecsepegett, a hamümaradványt a szűrővel együtt eldobjuk; a szűre-
dékbe pedig a platina leverésére kevesenként ammoniakot töltünk, midőn így
az edény fenekére mint ammoniumplatin-chlorid gyűl össze; melyről a vizet
óvatosan leszűrjük, a csapadékot tiszta ricsajba tesszük, s tűzben fehér izzásáig
fűtvén szinplatinná változtatunk át.

3. A hátramaradt érzékenyítő oldat, s más platin tartalmú folyadék a
föntebbi 2-ik pont szerinti szüredékkel együttesen kezeltetvén, dolgoztafík föl.
Az 1-ső s 2-ik pont szerint nyert platina-fém töményt, meleg kénsavval íül-
lesztjük, hogy tőle a vas legcsekélyebb nyomát is megmenthessük; ezután, a
már ismert módon királyvízzel platinchloriddá változtatjuk át.

Haszna s főbb előnyei ez eljárásnak, Pizzighelli, Eder s másokkal mi is
azt tartjuk, hogy egyszerűsége mellett, a vele készült képek minden eddigi
yegyieljárásokkal készítettek között a legállandóbbak. E mellett a papiros na-
gyon érzékeny lévén, sokkal több képet lehet rajok készítni, mint az ezüst-
albumin papirosra ugyanannyi idő alatt. Végül előnyéül vehető még, művészies
jellegük, mely finom árnyéklatuk bágyadtságában nyilvánul. Ezek, ha mind
igazak nem volnának, a vele való kísérletekkel nem fáradoztunk volna, hogy
t. olvasóinknak igaz jelenlést tehessünk róla. Ámde a mint föntebb már meg-
jegyeztük, hogy ez eljárás minden előnyei mellett tökéletes is volna: korántsem
állíthatjuk, főképpen azért, hogy a hozzá szükséges szereket nem minden ke-
zelő állíthatja maga elé, tehát rendelnie kell és teljesen haszonvehetőket pedig
nem mindig kaphat. Ez a baj azonban, az eljárás mindinkább általánossá válá-
sával lassanként megszűnik. Hogy t. olvasónk ez eljárás körül teljes tájékozott-
ságot nyerhessen: azt a részét is előadjuk melylyel a platinképeket előidézéssel
kell készílni.

A nyers papirost kétféle anyaggal készíthetjük előre: gelaiine-hal és arrow-
root-tal. Az első fekete, a második sötétbarna szinű képet ád. 10 grm. gelatine-t
800 ccm. vízben áztatunk félóráig, porczellán, mázos-tiszta vasedényben. Miután
G. sz. 60° melegben föloldottuk, 3 grm. timsót és 200 ccm. alkoholt , hozzáad-
ván, a papirosok nagyságának megfelelő tálczába szűrjük tiszta flanelen. A timsót,
mielőtt hozzáadnánk, jó, ha előbb vízben oldjuk föl. Az alkoholt pedig keve-
senként s. folytonos kavarás közben vegyítsük belé, nehogy a gelatine leve-
rődhessék.

Az arrow-root-tal hasonlóképpen bánunk el azaz, 10 grm. arrow-rootot
kevés vízzel péppé dörgölünk; ezalatt 800 ccm. vizet forralunk, s ezt, miután-*
a pépre folytonos kavarás közbén hozzá elegyítettük, 200 ccm. alkoholt ve-
gyítvén hozzá tálczába szűrjük. A papirost e két oldat akármelyikébe mártván
2—3 perezig hagyjuk, miközben egyszer-kétszer fölfordítjuk, hogy a netalán
támadott léghólyagokat tiszta ecsettel eltávolíthassuk. A papirost ezután két
szögleténél fogva, az oldatból, sebesen kiveszszük, lecsepegni hagyván C. sz.
25-30° melegben kifeszített galandra csiptetjük A papiros így gyorsan meg-
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szárad; de mert a gelatine, a papíros, alsófelén vastagabb lett: újólag a für-
dőbe mártjuk és most a galandra megfordított felével esiptetjük száradásra.
Lennel, vagy másféle szövettel is, mint a papirosokkal hasonló módon bánunk
el azzal a különbséggel, hogy a második áztatás után, hogy egyenletes simák
maradhassanak, keretekre feszítvén hagyjuk száradni. A teljesen kiszáradt pa-
piros vagy szövet egymásra rakva, nehéz súly alatt változás nélkül megállván,
tetszés szerinti mennyiséget készíthetünk előre. Hogy a kétféle, gelatine és -
arrow-root-oldat közül melyik jobb ? Az eljárás elein már megmondván marad-
junk a mellett; legtanácsosabb azonban az; ha elein mindkét félével kísérle-
tet teszünk.

A papiros érzékenyítése.
A platinchlorid — chlorürré való reducálására veszünk 50 grm. platin-

chloridot, s 100 ccm. lepárolt vízben föloldjuk s vízfürdőben C. sz. 100° hevít-
vén tisztított kénsav élénk gázáramlatának vetjük alá; midőn az oldat kevés
idő múlva intensiv sárga lévén arra mutat, hogy a platinchlorid nagyobb része
már chlorürré változott át. E közben az oldatba koronként üvegpálczát mártunk
annak kémlelésére, hogy vájjon chlorammonium oldattal vegyítve nem mutat-e
még ammonram-platinchlorid-sárga csapadékra. E kisérletet űgy csináljuk, hogy
a salamiák oldatból egy csöppet óraüvegbe hullatunk, s e mellé a folyamatban
levő platinoldatból szintén egy csöppet, ezulán összeelegyítjük. A csapadék ie-
lativ mennyiségéből a reactió folyamatát könnyen megfigyelhetjük. Mikor azt
vesszük észre, hogy a többszöri megfigyelés után az ammonium-chlorid csapa-
dék már nagyon megkevesedett, a kénsavgáz áramlatát mérsékelnünk kell, ne-
hogy a reactió végén túlzökkenhessünk. Abban a pilanalban tehát, midőn már
semíni csapadék sem mutatkozik: a gázáramlatot tüstént megszüntetjük, nehogy
platinsulfit támadhasson, mely szerves vasoxydulsótól nem reducalható pla-
tínsó. Ha pedig a gázáramot kelleténél kevesebb ideig hagynánk a platinoldatra
hatni, akkor az oldatban platinchlorid maradna még hátra, mely később chlor-
kaliummal vegyülvén, mint. oldhatatlan kálium platinchlorid válnék ki. Tehát a
platinoldat kénessavval való reducalása, különösen az operatió végénél, nem
csekély figyelmet igényel. Az ily módon nyert folyadék: platin-chlorür, kénsav
és szabad sósavból áll. Hogy pedig kalium-platinchlorürré földolgozhassuk: ki-
hűlése után porczellán csészébe töltjük s 25 grm. chlorkaliumot 50 ccm. víz-
ben föloldott forró folyadékot vegyítünk belé. Midőn a kaliumplatinchlorür liszt-
szerű jegeGzekben válik ki. 24 óra múlva szűrőbe töltjük s az anyalúg leszi-
várgása után a jegeczpépet előbb kevés lepárolt .vízzel, ezután alkohollal addig
mossuk, míg a szüredék kémlelés után savanyúságra nem mutat többé.

A kimosott jegeczlisztet, sötétített helyen, itatópapirosra terítjük ki, s
megszáradni hagyjuk; és pedig azért sötétített helyen, mert á platinsó alkohol-
lal vegyítve a világosságon könnyen reductiót szenvedhetne. Az így előállított
'só teljesen tiszta lévén érzékenyitésre alkalmas; további tisztítás végett áfjege-
czesítése fölösleges.
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Az anyalúgot pedig a többi plalinsavas hulladékokhoz gyűjtjük, > hogy ké-
sőbb a netalán még benne hátramaradt nemes fémet kiválaszthassuk.

Ha a kaliumplatínchlorürt készen hozatjuk, tisztaságára való nézt, két
ismertető jel áll rendelkezésünkre: egyik az, hogy a sóból l résznek 6 rész
hideg vízben teljesen föl kell oldódnia; a másik az, hogy az ily oldatnak sa-
vanyú reacticra mutatnia nem szabad. A kaliumplatinchlorür úgy is mint só,
úgy is mint oldat: a világossággal szemben érzékeny nem lévén, tartása nem
igényel különös figyelmet, csak edényébe jól dugaszolva legyen. Platinképek
készítésére a séból 1 részt 6 rész lepárolt vízben odúnk föl, mely előre min-
dig készen álljon: „Normális platinoldat" nevezettel.

(Folyt, köv.)

•A. lappangó

Bedding Tamástól.

A hajlékony szalmaszál mutatja a szél irányát, a jelen közlemény ezímé-
ben megnevezett tárgy gyakori szőnyegre kerülése pedig azt, hogy az emberi

- észnek addig nyugta nincs, míg vagy egy érdekes probléma még megoldatlan.
A lappangó kép természete még mindég ismeretlen előttünk, vannak ugyan
erre nézve, elméleteink, de helyességük még bebizonyítandó! Állította valaki
nem rég, hogy a fényképészek legtöbbje ezzel a kérdéssel édes-keveset törődik,
hozzá tette, hogy megoldása a tudomány embereire érdekkel fog ugyan birni,
de gyakorlati hasznot hajtani alig fog. Ebben van némi igazság s meglehetős
bölcsesség Más ismét monda, hogy az emberek tömege kevesebbet törődik a
láthatatlan csodával, mint a láthatóval „a mihez hasonlít", tanuja ennek az
általános közömbösség az atmosphera tüneményeivel, a természetes erőkkel,
stb. szemben. Emberek a fényképészek is, ne'is csodálkozzunk tehát közöm-
bösségükön, melylyel ama láthatatlan változással szemben viselkednek, melyet
az Ag Br-ben a lencsén keresztül eső napsugár okoz. Egyébiránt van azért
köztünk is olyan elég, ki szívében ama reményt táplálja, hogy a titok megol-
dása egyszersmind a lappangó kép halálos ítélete is leend, s hogy azontúl majd
a kamerával, rövid exponálással lehet majd képet kapni. Ezek mindég érdek-
lődnek e tárgy iránt, s lelkesülésük egyensúlyozza a többiek közömbösségét.

. Hogyha ezüst bromidréteget a kamerában 12 másodperczig közönséges -
szobában megvilágítunk, látható változás nem áll be; ezen exponálást épp annyi
órán keresztül folytatva, gyenge képet nyerünk. A lapot a napsugárnak bár
csak néhány perczig kitéve, lassanként sötétebb színűvé válik érzékeny réte-
günk, míg biborfeketévé nem lesz, ekként bebizonyítván, hogy az érzékeny
sónak világosság okozta vegyi elváltozása, — bizonyos feltételek mellett, többé
nem lappangó, hanem látható tevékeny. Ezen ténynek nincs más értéke, mint
az, hogy a kísérleteket bizonyos irányba tereli, oly érzékeny vegyületet tevén
kívánatossá, melynél rövid expositió anynyi hatással lenne, mint az ezüstsóknál
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a hosszú, úgy hogy az expositió már magában látható negativ-képet eredmé-
nyezne, melyről posifivot lehetne kopirozni.

Hozzá tehetjük, hogy ennek eléréséhez nem kellene egyéb, mint fémálla-
potra való teljes reducálás s esetleg rögzítés. Mint az oly vegyületet, melyet a
világosság bizonyos határig láthatólag megváltoztat papirosra húzott hamúzsir,
chloro platinitot, vasoxalattal említettük, mely a negatív alatt gyönge képet
szolgáltat, melynek erősítővel még bizonyos erősséget is lehet kölcsönözni.

Az eredményeket, mint a milyeneket rövid, expositióval a kamerában el-
érünk, valószínűleg nem fogunk kapni sem a jelenlegi — a sugarakat az ér-
zékeny rétegre vezető eljárás módosításával, sem pedig kísérletekkel, melyek
czélja meghatározni, vájjon lehetne-e az ezüstsók érzékenységének nagy növe-
lésével látható képet előidéző nélkül is elérni? — Tekintettel a gyorsaságra,
melylyel exponálni lehet, a modern száraz-lapnál jobbat kívánni alig lehet, sőt
valószínű, hogy az alapos fátyolosság gyógyíthatatlan hibája szabálylyá válna,
míg most még csak kivétel számba megy. Azok, kik. úgy hírnévre, mint fo-
rintokra szeretnének szert tenni az által, hogy az előidézést feleslegessé tennék,
egyet mást kölcsön véve Carey Lea tanártól, az oly vegyület összeállításán fá-
radoznak, melyben az Ag Br-ben hiányzó tulajdonságok egyesítve volnának,
mert nincs kétség, hogy a látható fényképészeti kép ezen az úton található,
lehet, hogy leszállított tartamú, lehet, hogy valamivel hosszabbított expositióval.

Már pedig addig, míg ily eredményhez jutnak, óriási vegytani elméleti s
gyakorlati nehézségeket kell leküzdeni, lehet egyébiránt, hogy éppen ez a tudat
még sarkalja amazokat, kiktől a fényképészet haladása függ; s hogy ha egyéb-
iránt elfogadjuk ama gyakran hallott mondás jogosultságát, mely szerint a fény-
képészet még gyermekkorát éli, akkor mindenesetre szabad az oly fejlődésére is
remélnünk, midőn az új s tökéletesített száraz-lap a lappangó képet minden mos-
tani tapogatózásunkkal együtt már a történelemnek átadta, s ezzel egyszersmin-
denkorra a helyes expositió nagy kérdését megoldja, az előidézés ugy tudomá-
nyi, mint minden más módját feleslegessé teszi, s a fényképészetet még in-
kább azzá, a minek némelyek már most is mondják: hogy t. i. oly könnyű
dolog, mint a saját, kezemet csókolni.

Angolból fordította
Szilágyi B. Károly.

-A. száraz eljárás Iseletlsezése és fejlod.ése.

(Folytatás.)

Dr. Eder sz rint 3 rész tömény oxalsavas kali-oldatot töltünk tálczába süveg-
edénybe külön 1 rész tömény vasgáliczoldatot mérünk, melyből a tálczába elein
csupán néhány csöppet adunk s ekkor a lapot bele mártjuk. Ha a kép min-
den részletével megjelenik, de nem elég erős, arra mulat, hogy a lap sokáig
volt megvilágítva, midőn az előidézőbe még kevés vas-, s néhány csöpp 10%
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bromkali-oldatot adunk; ha^ pedig a kép részletei előjönni nem akarnának: a
hátralevő vasoldatból mindaddig adunk az előidézőbe, míg a-kép'kívánt minő-
ségű nem lesz. És ezzel módunkban van a túlvilágitott lapokat is jó eredmény-
nyel előidézhetni éppen úgy, mint a tannin eljárásnál, mely nem csekély előny
az eddigiek felett. A ki a gelatine eljárással foglalkozik: Eder tanárnak köz-
leményeért nagy köszönettel tartozik.

A száraz lapok fátyolos-ága s fodrosodása mellőzésére Abney kapitány
ezeket mondja: Fátyolos lap és fátyolos emulsio. Az első a másodiknak lehet
következménye; az utóbbi, készítésekor ártalmas világosság hozzáférhetése, vagy
a gelatine égvényes reactiója, vagy igenis sok ideig való főzése, vagy ezüstsó-
fölösleg, vagy készítésekor az ammóniák alkalmazása miatt támadhat. A' lapok
elfátyolosodnak akkor is, ha — nem tevőlegesnek látszó — élénk világosságnak
valánák kitéve. Nos, önkényt az a kérdés támad, lehet-e mind ezeket mellőz-
nünk?

Bromezüst-collodiumnál a támadott fátyolosságot légenysavval, felmangan-
savas kálival, könfeléleggel, kaliumbichromattal s másokkal mellőznünk s a la-
pon a lappangó képet, egyidejűleg el lehet távolitnunk. Ámde a gelatine a sa-
vanyokat nem tűri, a hypermangan s káli a gelatine-t megsárgitja — noha «t-
től rögzítés után a hígított sósav megmenti — ; a könfeléleg pedig a gelatine-t
és nem az ezüstöt támadja meg s ezért nem alkalmas, de a kaliumbiehromat
oly előnyös szer marad nekünk, melylyel a fátyolt a lappangó képpel együtt
fölbontanunk lehetséges, a nélkül, hogy a gelatine-réteg legcsekélyebb sérülést
szenvedhetne. Tehát a mint az emulsio fátyolosit: durva szöveten keresztül
olyan vizbe nyomjuk, melybe előbb minden literjéhez 4-től 6 grammig kalium-
bichromatot oldottunk föl, ebben 4 - 5 óráig hagyjuk, ezután még egy-két óráig
tiszta vízben mossuk több izben megváltoztatván rajta A vele készült lapok a
fátyoltól mentesek lesznek s olyan érzékenyek, mint elein volt az emulsio.

Megvilágított, vagy fátyolos képet adó lapok, melyek kalium-bichromattal
kezeltettek, meglepő tiszta és ragyogó képeket adtak. A lapok, ha belőlük a
bichromat ki nem mosalik: érzékenységük egy harmadát veszítik el és nem
többet, mert száraz állapotában a bichromat, ha világosságnak kitéve nem
vala: hatástalan. E szerint tehát egy emulsiot se dobjunk el a miért fátyolos. így

, kezelt emulsioval nagyon sok* lapot készítettem, melyek semmi kívánni valót
Sem hagytak magok után.

Itt még kell jegyeznünk: Abney kapitány tapasztalatait nem mindenben
igazolhatjuk, mert. az olyan emulsiot, mely fátyolosságát főzés közben kapta,
e hibájától kalium-bichromattal akármily gondos kezeléss'el sem tudtuk megmen-
teni ; ebből tehát önkényt annak kell következnie, hogy a fátyolosságok között
külömbségek lesznek, melyek nem meleg vagy világosság hatásával, — hanem
más "vegyi utón keletkezhetvén bomlik fel a bromezüst, melyre a bichtómat
javitplag már nem hathat, többé. Ezt nem egyszer valánk kénytelenek tapasztalni.

.Egy időben voltak lapjaim — úgymond Abney — melyeket fodrosodásuk
miatt el kellett dobnom. Ezt most már nem teszem többé; mert e baj ellen
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absolute biztos módot találtam. Előidézés előtt az ilyen hibás lapot nyers col-
lodiummal kell behúzni s addig mosni, míg látszó zsirossága el nem múlik,
vagyis, míg rajta a víz egyenletesen nem foly; ezután a rendes módon, minden
baj nélkül elő lehet idéznünk A kép szokott módon jelenik meg, s a réteg nem
fodrosodik, nem borzolódik föl Collodiummal az igy kezelt lapot, ha fátyolos
volna, e hibájától már savanyokkal is baj nélkül lehet megmentenünk. Van még
egy segédeszköz: a k é n s a v a s c h i n i n , mely úgy látszik, hogy a chromtim-
sót nagyon jól helyettesítheti, mert csak nagyon kevés jelenléte is, az emulsio-
réteget már teljesen oldhatatlanná teszi. Hogy ez mennyiben hasznos? kísérle-
tek fogják megállapítni.

Abney kapitány, fényképészetünk iránt e lelkesült amateur, később a ge-
latine-lapok ezüsttel való erősítéséről a J)Pho-News"-ben ád értesítést, melyről
Liesagang igy szól: A gelatine lapokat mostanság többnyíre csak higany-chlo-
riddal erősitik meg; de mivel az ily módon erősített lapok állandósága kétséges
lévén, más erősítés mód volna kívánatos. A collodium eljárásnál használt ezüst
erősítő itt nagyon könnyen piros foltot támaszt, melyet minden bizonynyal a

-rétegből nehezen eltávolítható natron-hyposufit okozhat. A 24 óráig áztatott és
mosott gelatine-lapon is, gallonitrattal erősítvén piros folt, vagy jobban mondva
piros fátyol támad,

Abney kapitány jött ama szerencsés gondolatra, hogy papiros-képekből a
"rögzítő nátron eltávolítására már ezelőtt ajánlott könfeléleget itt is megkísérelje;
ő a már rögzített negatív-képet rövid ideig úján készített rögzítő nátron-oldatba
teszi, ezután félóráig többször megújított vízben mosván színével fölfelé 20: 400
könfeléleg vizes vegyitékébe teszi s hagyja 10 perczig, ezután megint jól le-
mossa. Ha a negatív előbb kiszáradni hagyatott, akkor a pyrogallussav-oldatot
félannyi mennyiségű glycerinnel kell fölelegyiteni. Abney ennél a következő
vaserősítőt előnyösöbbnek tartja. Vegyileg tiszta vasgáliczö g., czitromsav 10 g.,
lepárolt víz 480 ccm., vagy más akármely-féle erősítő is alkalmas, mely a
nedves eljárásnál jónak bizonyult. Abney szerint, hogy egész biztosak lehessünk,
a megerősített lapot néhány perczig chlornatrium-oldatba tegyük, rögzítsük, ne-
hogy a gelatine-rétegben szabad ezüst maradhasson hátra, ezután megint jól
le kell mosnunk.

Bizonyos vagyok abban — úgymond Abney — hogy némelyek a régi
higanychlorid erősítőt jobban kedvelik; ám lássák, maradjanak hát vele; csak
annyit mondok, hogy én egy negativ-képhez sem használnék, melyet sok ideig
eltartani akarnék. De, hadd mondjak még egyet: nézetem szerint a fényképé-
szet „művészet" jelzőjére akkor lesz teljesen érdemes, mikor a negativ-kép „lo-
calis", tehát egyes részeit —- nem pedig mint most az egészet — lesz lehető
megerősitni, mely pedig híganychloriddal nem sikerülhet. A gelatine-eljárással
azért nem tudtam megbarátkozni eddig, mert vele a helyenkénti megerősítés
lehetetlen vala; ámde a fönntebb közölt mód szerint már lehetővé lett. Elhisz-
szük, de hogy mily módon-lett lehetővé? arról a kapitány úr hallgat, pedig
mint erélyes katonának és lelkes amateurnek azzal is ki kellett volna rukkol-
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nia. Azt gondoljuk, talán nem követünk el valami nagy indiseret dolgot, ha
titkát valamiképpen elárulnunk sikerül: azt hisszük, hogy az egész lokális ero-
sités csak annyiból állhat, hogy a meg nem erősítendő helyeket negativ-mázzai
kell beecsetelnünk, s miután a gyengébb helyeket akármely módon kellően már
megerősítettük: a negatívról, megszáradása után/a beecsetelt helyeket alkohol-
lal lemossuk s tovább a már ismert módon kezeljük. És miután e műveletet
más módon végre éppen nem lehet hajtani: ugyan miféle művészet van benne?-
Sőt azt mondani bátorkodunk, hogy a localis erősítés ha csakugyan művészies
dolog; akkor nem Abney szerint az ezüst, hanem a tőle gyűlölt higanychlorid-
dal való eljárás érdemelné inkább meg a „művészies" jelzőt. Mi mindkét eljá-
rást már akkor — photokeramikát nagyban űzvén — igen jól ismerhettük.
Az ezüsttel vagy vassal való erősítésnél az egyes helyek sokkal több retouche-t igé-
nyellek, mint a higanynyal erősítettek, mert mig ott a bekent szélek éleshatá-
rűak voltak: itt mosódottabbak lévén, a határok összeolvasztása hasonlíthatat-
lanul könnyebb, mert az ammóniákkal való gőzölögtetést szűk szájú csőn esz-
közöltük az egyes helyekre és pedig tetszés szerinti mosódottsággal. Hogy a
higany erősítés nem állandó: igaz, nekünk azonban 10 évesek vannak, melyek
most is olyanak, mint elein voltak. Azért soha sem kell valamely eljárás felett
pálczát törnünk, ha annak minden előnyét előbb nem ismerjük, mert azt Abney
is megengedheti, hogy higanynyal az előadott módon sokkal előnyösebben, hogy
ne mondjuk „művésziesebben" lehet erősítnünk, mint ezüstnitrattal, s ha csak
az a kifogása van ellene, hogy nem állandó: hát nincsen-e módunkban az ily
művésziesen megerősített s azután művésziesen retucheált negatívot simson,
vagy pygment-téle eljárással másolnunk, mely azután csak elegendő állandó
lehet. stb.

A „Photogr. Archiv" ez évi folyamának 117-ik oldalán „Másolatokhoz
való bromezüst-gelatine papiros" czimű czikkben ezek olvashatók : 5 perez alatt
gázvilágítás mellett 50 másolatot papirosra készíthetni, valóban bűvészi dolog,
mely nemcsak mulatságos, hanem télen a gyakori sötét napokban a másolóknak
nagyon előnyös is. Morgan és Cie Greenwichben azt jegyzik meg a fóntebbire,
hogy van lehetőség benne és pedig egy újabb előidézési móddal, melyet nega-
tívoknál is alkalmazásba hoznak és bűvösnek tartanak — paradox, mert sza-
badban a nap világánál, sötét szoba, sátor vagy- szekrény nélkül idéz elő és a
kép előjöttét pontosan megfigyelni lehetséges, s e mellett az előidéző állandó
volna s egy gyermek is kezelhetné: nagyon sokat igérő, úgymond Liesgang,
majd meglátjuk mi válik ki belőle.

(Folyt, köy.)

cLolrtor TZ. ZKTr-üg-nex-féle „TasdienTovicli-

E gépecskét lapunk ez évi 8-ik számának 164-ik oldalán irtuk le röviden,
midőn nemsokára meghozattuk, s habár vele száznál több levételt készítvén,
használhatónak találtuk is: nem minden kifogás nélkül ajánlhatjuk t. olvasóink-
nak. A gép ellen azok a kifogásaink vannak, hogy a külső, úgynevezett, bizto-
sító zárólemez rézhuzaltek eres-rugója, sokszori használat közben megtágulván

237



előbbeni szokott helyére nem csapód-
hátik föl egészen, s így közte s a
belső zárólemez között hézag támad-
ván, az érzékeny laphoz világosság
férkőzbetik. E hibát csak a gép szét-
bontásával hozhatunk helyre, melyet
pedig némi gépészeti ismeret nélkül
nem tehetünk. Az is hibája a gépnek)
hogy ha az érzékeny lapocskák, bá-
doglemez-foglalványukban csak legke-
vesebbet is kotyognak: exponálás köz-
ben lecsúsznak, & ha a gép működése
nem akadna is meg, de a képek annyi-
val lesznek kisebbek, a mennyire le-

csúszhattak. Ezen azonban úgy segíthetünk, hogy a bádoglemez-foglalványt, mi-
előtt a lapot belecsusztatnánk, kissé meggörbítjük; de ha ezzel nagyon púpossá
válnék: ilyen helyen a gép működése megakad.

Továbbá, ha a camerát bőrtáskája nélkül, sok ideig, a napon hordozzuk:,
legtöbbnyire fátyolos képet nyerünk, mely hibát, azt hisszük, nem annyira a
camerába haló világosság okozhatja, mint inkább az érzékeny lapok túlságos
fölmelegedése. Erről azonban külön czikkben értekezünk.

A kis camerát jobb tehát táskájába téve, s nyakunkba akasztva hordoz-
nunk, mert így fátyolmentes képek nyerésében biztosabbak lehetünk; noha ek-
kor a camera előbbeni könyvalakját elveszti, mely azonban, mert szi-
vartáskának gondolható, nem volna oly nagy baj, mint az, hogy a lapok jegyző
számait nem figyelhetvén, megvilágításukat kevésbbé ellenőrizhetjük; de ezen
mi ama megállapított szabályival segíthetünk, hogy egy lapnak megvilágítása
után, legkisebb időt sem mulasztva, tüstént a következő, exponálatlan lapot,
nyomjuk le helyébe.

A gépecske árusítói azt állítják, hogy a é[J cm. nagyságú lapok „tükör
sima üvegek"; ez nem igaz, mert csupán 3—4 mm. vastagságú, szolin üveg-
lapok, melyek habár oly kicsinyek is, némelyike homorú, vagy domború levőn,
az a hiba támad, hogy, mert a lapok egymás hátára szoktak fektetve lenni, a
kidomborodó oldalon az érzékeny réteg vagy elsurlódik, vagy elmocskosodik,
miután a lapok háta emulsioval való behúzásuk alkalmával, elszennyeződvén,
nem lisztittattak meg. Ezért, s az alább következő okért, 100 drb. lap kö/ölt
alig akad 40 drb., mely félig átlátszó pecsétekkel rakva nem volna; melynél
fogva gyakran a legérdekesebb képet eldobni kénytelenittetünk, mert a picziny
kis kép finom részletei alig s alig tűrnek meg csak valami csekély retouche-t is.

Ezeken kivül még más bajunk is van e camerával. A lapocskák bádog
lemez foglalványai, hogy — mint eredetileg - fényes fehérek ne lehessenek,
fekete vizfeslékkel vanak bemázolva, mely a lapok becsusztatásakor, s midőn
a camerába le s föl mozgattatnak, lesurlódik s az érzékeny lapokra szállván,
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megszámlálhatatlan apró pöcséteket okoz, mely gyakran a.legszebb képet teszi
tönkre. Mikor azután a festék a kiállóbb helyekről már lekopott s a foglal-
vány itt-ott eredeti fehér fényében ragyog: a lapok ezen helyeken, megvilágí-
tásuk után, solarisalódnak az az ilyen helyeken ködszerű sötét foltok támad-
nak a képen előidézésük után. Holott, ha a föltaláló a lapok foglalványait fes-
tés helyett sötétre oxydálná, ha gépének állandóbb pillanatzárót szerkesztene,
s ha a gépe elárusítói a megrendelőknek tiszta, hibátlan lapokat küldenének,
ekkor határozottan elmondhatnánk e gépecskéről azt hogy éppen semmi kí-
vánni valót sem hagy maga után.

Mindez előadott lényeges hibák mellett is nekünk sok gyönyörűséget
szerzett e kedves kis gépecske, miután előforduló némely nehézségein vala-
miképen segíthettünk, számos vásári s más jelenségek mozzanatait csaknem
teljesen kielégitőleg sikerült levennünk, melyről e czikkhez mellékelt fényié-
pecske tehet bizonyságot, melyet s még több másokat 18 — 18 cm. nagy-
ságba készítettünk: elegendő jól sikerült. E kép Eastman-féle bromez-gel.-emul-
sios papirosra van készítve: petróleumlámpánál 11 másodperczig világítva és
hydrochinon-calciumzacharat-tal előidézve. . . - .

Hogy e kis camerával, s minden mással, kézből exponálva éles képeket
nyerhessünk, főképpen arra kell ügyelnünk, hogy a camera, az exponálás pil-
lanatában, szorosan testünkhöz legyen szorítva s ne lihegjünk; ellenben tisz-
tátalan képeket nyervén az objectivot hibáztatnánk, holott meg kell adnunk,
hogy a camerának ez a legkitűnőbb része. Továbbá ha a camerát bármily kis
mértékben tartjuk ferdén: a kép hasznavehetetlen görbe lesz; ha pedig a
tárgy távolságát rosszul határozzuk s a camerát igen le, vagy igen feltartjuk:
a lapon a kép vagy igen fönt, vagy igen lent lesz, s így is hasznavehetetlenné
válik. Ezért jó. ha kísérleteinknél elein a camera tartásáról s a leveendő tárgy
távolsága meghatározásáról jegyzetet teszünk, addig, míg teljes gyakorlatot nem
szereztünk. •- • ~

Hogy minél biztosabban exponálhassunk: a camera bőrtokjáról, a nyakba
akasztható szijjat levágtuk ^s ellenkező oldalaira varrattuk úgy, hogy nyakunkba
akasztván, ne a lapos oldala, hanem objectivjával eleje lehessen elől. Sőt, to-
vább jnentünk: a táska hátulsó oldalára háromszögű, erős bőrtokot varrattunk,
melybe vashegyű, erős pálcza le- és föltaszitható fogantyúját dugtuk, azután a
pálcza végét a talajba szúrván exponáltunk; midőn így kifogástalan tiszta, éles
rajzíí képeket nyertünk. így, természetesen csak oly alkalommal működhetünk,
midőn elegendő időnk jut arra, hogy a pálczát stativ gyanánt lehet használnunk.
Ámde itt mi meg nem állapodhatván, sokkal többet kívántunk t. i. azt, hogy
ily kis képeket stereoskopszerűleg is készíthessünk. Ez volna- vágyunk neto-

v á b b j a , melyről az említett czikkben is azt fejeztük ki, hogy a Stroh-féle ste- .
reoskop detectiv camerát a Krügner-félével egyeztetni volna legjobb. E gondo-

- latunk valósítására két Taschenbuch-kamerat úgy egyeztettünk össze, hogy belső
nyilasuk egymással találhassanak, s a két objectiv egymástól 12 cm. távol álljon.
Ekkor összefoglaltuk s hozzá készített bőrtáskába tettük, s miután a pillanat-
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zárók zsinórjait egyesítettük, a stereo-kop-apparatus kísérletre készen vak, s
már az első, ilyképpen készült kép meglepő jól sikerült.

Ez alkalommal a C. P. Stirn-féle újabban szabadalmazott cameráját is
meg kell említenünk, melynek „Amerika" nevet adott föltalálója. A camerának
-19 cm. hosszú, s 14 cm. széles szekrény alakja van, s 8 7 2 + 1 0 cm. nagyságú
24 képet exponálni vele, Eastman-féle casettában levő bromez.-gel.-emulsios
papiros göngyre. A camera fogantyúval és szíjjal lévén ellátva: kézben vagy
nyakba akasztván, hordozható és exponálható. A camera tetején jobbfelől, a
szélénél, kerek lyukocskában levő tükörben a leveendő tárgyat látván, köny-
nyebben alkalmazkodhatunk. A gép czélszerűségéről e rövid leirás után is fo-
galmunk lehet. Nekünk nincs meg e camera, s csak azért nem hozatjuk meg,
mert tudjuk már, hogy papiros negatívról korántsem lehet oly finom, tiszta
positivokat másolnunk, mint üveg, vagy film-negafivról. Ha a hengeren, ez utóbbi
volna, papiros helyett, föltekerve: egyes levételekre minden más ilyféle came-
rát fölülmúlna, különösen, ha olyan jó objectivval volna ellátva, mint aKrüge-
ner-féle Taschenbuch-camera; de ezt azért hihetjük nehezen, mert az ára csak
36 frt; tehát a Krügener-féle 2 frttal olcsóbb. Ez idő szerint tehát csak Stirn-
féle camera már háromféle van: az első, mely kerek s benne egy lapra 6 ké-
pet, egy későbbi szintén kerek, de melyben 4 nagyobb képet" lehet exponálni.
E kétfélét mi azonban azért nem ajánlhatjuk, mivel a 6, vagy 4 expositio egy
lapon lévén, a képeket csaknem lehetetlen egyenletes minőséggel előidézni.

Veress Ferencz.

aoielegy lappa-ngró valág-osság",
lelxet.

Hogy a fokozott hő, fényképező emulsionkban a bromezüst testekre re-
ducáló hatással van: arról e szaklapban már több évvel ezelőtt értekeztünk,
midőn megmutattuk, hogy emulsio-készítésnél a túlságos hő alkalmazásával fá-
tyolos képeket adó productum áll elő. Ámde, hogy e természeti sajátságos je-
lenség fényképészetileg hasznosítható lehessen, csak folyó év augusztus hava
15-ikén tudtuk meg, midőn a Krügener Taschenbuch-camerával levételeket
készítettünk.

A mint más helyen már említve volt, a camerát tokja nélkül a napon
sok ideig hordozván, a lapok többnyire elfátyolosodtak. A végett tehát, hogy
biztosan megtudhassuk, hogy e nagy hibát csakugyan a hő okozza-e: a 24
lap közül az utolsót exponálatlanúl hagytuk, s a többiekkel egyidejűleg idéztük
s megrögzítettük. Midőn nem csekély meglepetésünkre a lap kissé nemcsak el-
fátyölosult vala, hanem a mi fő, az exponálatlan lap feketére föstett bádog-
foglalványa hátulján levő sárgára föstett jegyszáma a 24 is teljesen kivéhelőleg

Játszott. Ebből tehát önkényt annak kell következnie, hogy ha matt. fékeiére
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mázolt bádoglemezre sárga br'onzföstékkol akármily ábrákat rajzolunk, s erre
érzékeny lapot borítván, bizonyos ideig és fokig hevítünk, s kihűlése után a
melegtől exponált lápot előidézzük: ezen a bádoglemezen levő ábra hűn kell,
hogy másolva legyen. E szerint fénykép, nemcsak _világosság, hanem hő hatá-
sától is állítható elő, s így az a régi állításunk, hogy a „hő l a p p a n g ó vi-
lágosság", pusztán csak föltevésnek lenni, megszűnt. Sőt ezennel bátran ki-
mondhatjuk azt is, hogy bizonyos mértékben való nyomás vagy súly miatt is
fénykép állhat elő. E mellett következő tapasztalatunk bizonyit:

Valahányszor a Sfirn-féle régibb kerek camerába kelleténél vastagabb
lapot szorítottunk: ennek közepén, exponálás után, a szarvasbőrrel behúzott
leszorító ormó helye annál jobban látszott előidézés ntán, minél erősebben a.
lapra vala szorítva. És ez mire mutatna, ha arra nem, hogy a súlynál vagy
ennek megfelelő nyomásánál szintén lappangó világosság támad, melylyel fény-
képezni lehetséges.

VEGYESE 221.

R u p p r e e h t Mihály cs. és kir. udv. fényképész Sopronban múlt hó október
3̂ án ünnepelte 25-ik évét annak, hogy fényképész. K. M. 1829-ben január hó 22-én
született. Iskoláit a soproni lyceumban végezte el 18 éves korában, s "ugyanekkor lé-
pett állami szolgálatba. Az 1848-ik évi szabadságharczban, mint mozgósítóit nemzetőr
vett részt Ihász Rezső kapitány csapatjával. Ezután nemsokára megint előbbeni hiva-
talába lépvén-, • 17-évig működött, melytől visszalépni hosszantartó súlyos betegsége
miatt vala kénytelen. R. M. már zsenge korától fogva kedvelvén a rajzolást és festést,
ezeket nagy szenvedélylyel gyakorolta most is, midőn súlyos betegségéből lassan föl-
lábbadozott. A rajzolással és föstészettel egyidejűleg a fényképészetet oly jó sikearel
tanulta, hogy 1863-ban október 3-án már fényképészeti termet nyitván, kezdhette meg
fényképészeti új pályáját, melyen dicsőségesen következőleg haladott: 1870-ben alon-
doni kiállításon műveiért tiszteletbeli d í s z o k m á n y t , s a moszkvai kiállításon a r á n y-
é r m e t nyert. 1873-ban a bécsi nemzetközi kiállításon é r d e m é r m e t és. a r a n y é r -
d e m k e r e s z t e t nyert. 1874-ben Parisban érdemteljes elismerést; 1875-ben Phila-
dephiában ezüstérmet; 1876-ban Szegeden kitűzött mindhárom kitűntető jutalmat;
1878-ban Parisban az ezüstérmet; 1882-ben Triesztben az aranyérmet, s ^ 188 5-ben
á budapesti általános kiállításon híres, szép, népéletcsoport fényképeiért, melyek közül
néhányat lapunk utján ismernek t. olvasóink —jutalom és kitüntetésképpen „bíráló-
b i z o t t s á g i tag"-nak lőn kinevezve stb. íme szép .pályánkon egy valódi e m b e r '
25 évi tevékeny élete, mely főképpen azért is nagyon értékes, mert becsületesen
végzett műveivel mindenfelé a világon növelni segítette dicsőségét szívéből hőn szerető
magyar hazájának! Isteu éltesse ! '

' PyPOgallollal túlontúl idézett negatívok gyöngítése, egyik amerikai lapban
ajánlott következő módszerrel nekünk nagyon jól sikerült: 2 konyhasó, 16-víz; ehhez
1 hígított kénsavat vegyítünk, mely egy kénsavból és 8 vízből áll. E vegyitekben a
tuleró's negatív éppen oly lassan és egyenletesen gyöngül, mint a vasoxalattal előidézett
igen erős negatív az egyenlő mennyiségben vegyített használt vasoxalat- és natron-
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hyposulfit-oídatban, melyben a pyrogallollal előidézett igen .erős negatív nem hogy
meggyengűlne, sőt inkább még erősebbé válik. — Bromez.-gel.-emulsios papirosra na-
gyitott -képek sárgaságát következő oldatvegyítékben lehet jó sikerrel elenyésztetni:
2 tömény-sóskasavaskali, 1 eczetsavany. Ebben egy-két .óráig hagyván, még a legré-
gibb képek is megtisztulnak. — Érdekes tudnunk, hogy a most már Amerikában is
nagymértékben űzött mágnézium-világitás mellett való fényképezés nem új találmány.
Brothers Manschesterben 1864-ben 15 grm riiágnézium-huzallal sikerült levételeket
készített.

Tömény-Vaschlor id vizes oldat, ezüstpöcsétek eltávolítására biztos szer,
akár kézről, akár ruháról. Ecsetet vagy tollat mártunk bele s a pecsétes helyeket
bedörgöljük; ezután megmossuk. Ha azonban az ezüst gallus, vagy pyrogallussal volt
vegyítve, a pöcsét helyén tintafolt marad, de melyet vízbemártott darabocska sóska-
sóval gyorsan el lehet távolítnunk. Ez utóbbi helyett erős sósavoldatot is sikerrel le-
het használni. A vaschlorid még sebekbe jőve sem ártalmas, holott a cyankalium,
melyet hasonló czélokra is használnak, halált is okozhat.

Ha VaSChloridot vízzel világos sárgaságig fölhigitunk: benne a nagyon erős
negatívot tetszés szerintileg gyengíthetjük meg a nélkül, hogy rajta a legfinomabb
árnyéklatok sokat szenvednének. Ellenben, ha a borsárgáig higitott vaschloridot kevés
ezüst és gallussav-oldattal vegyítjük; a nagyon gyenge negatívot tetszésszerintileg
erősíthetjük meg vele. E műveletet fehér világosságon kell végrehajtanunk.

CsufblÓdÓ f é n y k é p e k . Azt már rég feltalálták a fényképészek, hogy miként
lehet a photographia segedelmével mindenkit széppé tenni; most egy párisi lap azt
újságolja, hogy kitalálták azt is, miként lehet a fényképezés utján karrikaturákat csi-
nálni. Egy fényképező készüléket találtak fel, ezzel tetszés szerint lehet oly képeket
készítni, melyben a lefényképezett vagy rendkívül megnyujtva, vagy pedig aránytalanul
kövérré s alacsonynyá változik; hasonló formákat ölt az arcza is, a nélkül, hogy ta-
láló voltából veszítene a kép. Az így készített fényképek hasonlítanak azokhoz a ké-
pekhez, melyeket a homorú és domború tükrök nyújtanak a beléjök nézőről. Az új
fajta fényképek rendkívül komikusak s bizonyosan igen kedvesek lesznek, különösen
azoknak, kik a soványitó vagy hízelgő" kúra hatását szeretnék magukon előre látni.

A-SZERKKSZTŐ IZIIETEI.

Ti. 1. T. Szíves megemlékezéséért fogadja mély "köszönetünket. Jó szíré és művelt lelke
van kegyednek, s mert ezeket saját akaratja szerint igazgathatja mindenki: a kegyed érdeme.
A hálaérzet a szív albumában egyik legszebb fénykép. Be kár, hogy ettől sokaké üres . . .
Annyi, oly sokak közül, elhiheti, kegyed az egyedüli, ki rólunk megemlékezett . . . Áldja meg
a jó Isten érte. Üdv.

Gr. D. A. Hogy arról a bizonyos könyvről és eljárásról mit tartunk? . . . Hát azt, a
mit Lessing mondott egykor egy úján megjelent könyvről: Habár sok jó és új van is benne;
de a mi új, az rósz, s a mi jó, az nem új!" . . . Üdv.

D. G. Sz. Jobbat nem ajánlhatunk, mert nincs . . . A régit igyekezzék javítni saját
tapaszta'atai utján . . . Ha nem főzéssel akar nagyon érzékeny emulsiot készítni: C. sz. 50°
meleg vízfürdőben,, mégegyszer annyi ideig digerálja. Ha pedig főzéssel -akar: főzze mégegy-

1 szer annyi ideig. Ámde előbb kis mértékben csinálja, nehogy később fátyolos képeket adhasson
fölbomlott emulsioja. Megkísértettük, nem ér semmit . . . Hiába, ..Apolló' a neve sötét fá-
tyolos képeket ád. Az Angerer-féle nagyon jó, de nem mindenikről lehetünk biztosak, hogy
stráfos negatívot ne kapjunk A budapesti újabbakat nem volt alkalmunk megkísérelni, A dr
Schleisner-féle kitűnő jó; ilyen a Luminier Í3 stb — Üdv. ,

S y. A. Arra a kérdésre: mi történt a bpesti .Fényk. Közlöny ;-nyel? egyik ismerő-
sünk tudósítása folytán ez a válaszunk: Az a s z a k l a p m e g s z ű n t — mi legalább hónapok
óta nem kaptuk belőle a szokásos cserepéldányt. Ha e bír igaz, sajnálattal kell constátllnunk,
hogy szakirodalmi viszonyaink oly botrányosan nyomorultak, hogy nem áll rendelkezé.-ükre
még a fővárosiaknak sem oly eszköz, melylyel az országos közönyt szakembereink közt meg
tehetne törni. - . - - . , - "
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Dr. HŰID, ffln (III. Hmtstrasse 33.)
Dr. Heid készít Heid-féle bécsi moment-collodiumot, nyers cöl-

lodiumot és lőgyapotot. Továbbá készít nagyításokat mesterséges ég
napfény mellett papírra vagy difecte festővászonra; készít olcsó
áron hibátlan képeket 48 óra alatt.

Dr. Heid-féle bromezüst-gelatine-emulsiós száraz lapok a kö-
vetkező aagyságban folyton készletben vannak: • .

9/12
12/15
12/16
12/16'/,
13/17
13/18
16/21
18/24

ctm. 10 drl>. ára -
frt ir.
1.20
1.80
1.80
l.£0
2.40
2.40
3.60
4.80

21/16 ctm. 10 drb. ára
23/28 „ „ „ . '
24/30 „ „ „ „
26/31'/, „ „ , »
28/33 •/, „ 5 drb. „
31'/2/36V2„ „ „ „
36/42 „ „ „ „
40/50 „ „ „ n.

frt kr.
6.—
7.50
8.—
9.50
5.25
6.40
9.—

12.—
Használt üveglapokat a legérzékenyebb bromezüst-gel.-emnlsióval új-

ból való beöntésre is, a legmérsékeltebb árért elfogad.
11—12

Dr. HEID, Wifii ( E Hagstmp 33.)
WB

JÚLIUS FORMSTECHER
Inhaber: J- Formstecher & C. Seib.

, z. Salvatorgasse 12.

Ajánlja mindenféle fényk. tojásíetiéres papi rosa i t , melyek

nemcsak kitűnő jók, tiszták s biztosak, hanem olcsóságukkal min-
den más gyártmányt is felülmúlnak. Kísérletre papirost és ár-
jegyzéket ingyen ád.

Ajánlja a jó hírből eléggé ismert „ S c l x l e " U . S S n e r " ' - f é l e
kitűnő jó és biztos száraz- lapokat , melyeknek Oszfrák-Magyar-
országban egyedüli elárusítója.

11—12
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MA WRABETZ
Wien, lerchenfeldstrasse 46.

Ajánlja már 1875-ben alapított

| Kflnyomfláját WB íerjeieii i p a l M intézel, I
melyben kizárólag csakis fényképészeti mindennemű visít-,
cabinet- stb. k a r t o n o k a t , s nagyobb" képekhez az
ügy nevezett „ T h o n - l a p q k a t " gyárt, kiváló csinnal,
jósággal és feltűnő olcsó árban,

11—12

HYDROCHINOIÍ-&ELATIIE-EMIILSIO-SZÁRAZLAP &YÍRA.

— = Mely ily nemöen első és egyei l i ffildgóniliflnlífin. = —
Kolozsvártt, Sétatér-utcza 16.

A l a p o k U r a :

A lapot nagysága
centiméterekben

9 : , 12
12 : 161/,-
13 : 18

Dobozonként
10 darabbal
frt

1
1
2 .

kr.

35
80
25

A lapok nagysága
centiméterekben

16 : 21
18 : 24
21 : 26

Dobozonként
10 darabbal
frt

3
4
6

kr.

60
50
30

Ezek készen állnak raktárban, nagyobbak csak külön rendelésre készítheti
— a föntebbi árak egyenes arányában — gyorsan és jól.

11—12
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